
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000060
Mfr. No.: 940705
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Weatherby
Model: Mark V,Accumark
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 175mm
UPC: 876430001418

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihres Zielfernrohrs zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Verwenden Sie nur empfohlene Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1 Zoll, es sei denn, es sind andere
Größen angegeben.
Vermeiden Sie es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs regelmäßig, um sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.
Wenn Sie unsicher sind, ziehen Sie einen Fachmann zurate, um die Montage zu überprüfen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie das Produkt auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (TORXSchraubendreher).

Installation:

Platzieren Sie den Scope Mount auf dem Empfänger des Gewehrs.
Richten Sie den Mount so aus, dass er stabil sitzt.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Verwendung:

Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie nach der Montage die Stabilität und die Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch Informationen zu Rückrufen und Produktsicherheit auf
der EU Safety GatePlattform überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Melden Sie unsichere Produkte
oder Vorfälle den zuständigen Behörden, um andere Verbraucher zu schützen.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WEATHERBY MARK
V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
This product is designed to provide a secure and reliable mounting solution for your scope, ensuring optimal
performance during use. To ensure your safety and the longevity of the product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear, damage, or loose screws.
Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the scope mount and firearm out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mount. Overloading may compromise the integrity
of the mount.
Ensure that the screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent movement or slippage of
the scope during use.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be cautious of sharp edges during installation and handling to prevent injury.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with mounted scopes.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Place the base of the scope mount on the receiver of the firearm.
Align the mount according to the manufacturer's specifications for your specific firearm model.
Secure the mount by tightening the TORX screws evenly and firmly, but do not overtighten.
Attach the scope to the mount, ensuring that it is level and properly aligned.
Secure the scope using the provided ring caps, tightening the screws evenly.

PostInstallation Check

Verify that the scope is securely mounted and does not shift when pressure is applied.
Inspect the installation for any visible gaps or misalignments.
Conduct a test by aiming and adjusting the scope to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service directly for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your scope mount. Thank
you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance Talley Weatherby Mark V

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Weatherby Mark V. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un montaje seguro y confiable para su visor. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar un rendimiento óptimo y minimizar los riesgos. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para la instalación y el desecho adecuado.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto solo para su propósito previsto. El Montaje de Alcance Talley
está diseñado para visores de 1" de diámetro.
Inspección Regular: Revisa el montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si notas
cualquier defecto, no uses el producto hasta que se haya reparado o reemplazado.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños. Asegúrate
de que no esté expuesto a condiciones extremas que puedan afectar su funcionalidad.
Recalls: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos. Consulta la plataforma Safety Gate de la
UE para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que el visor se deslice
o se mueva.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas para la instalación, como tornillos TORX,
para evitar daños al montaje o al visor.
Montaje en Receptores Compatibles: Asegúrate de que el montaje sea compatible con tu receptor. Este
montaje se adapta a receptores con cuatro orificios para tornillos y otros modelos especificados.
Evita Modificaciones: No modifiques el producto de ninguna manera. Cualquier modificación puede
comprometer la seguridad y el rendimiento del montaje.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo tornillos TORX y un destornillador adecuado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del Montaje:

Coloca la base del montaje en el receptor asegurándote de que esté alineada correctamente.
Utiliza los tornillos TORX para fijar la base al receptor. Aprieta los tornillos de manera uniforme para
evitar que se deformen.
Coloca el anillo sobre la base y asegúralo con los tornillos TORX. Asegúrate de que el anillo esté bien
ajustado.

Montaje del Visor:

Inserta el visor en el anillo montado. Asegúrate de que esté alineado correctamente.
Ajusta los tornillos del anillo para asegurar el visor en su lugar. Verifica que no haya movimiento.

Verificación Final:

Antes de usar el arma, verifica que el montaje y el visor estén firmemente asegurados y en la posición
correcta.
Realiza una prueba visual para asegurarte de que todo esté en su lugar.



Instrucciones de Desecho

Desecho Responsable: Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos. No lo deseches en la basura común.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de aluminio del montaje. Consulta con tu centro de reciclaje
local para obtener información sobre cómo reciclar productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o su uso, consulta con el distribuidor o fabricante.
Asegúrate de tener a mano la información del producto, incluyendo el nombre y modelo, para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu Montaje de Alcance Ligero Talley Weatherby Mark V.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY WEATHERBY MARK V

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY WEATHERBY MARK V. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage de lunette est utilisé uniquement pour les applications prévues, comme spécifié
dans les instructions.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille de la lunette recommandées pour ce montage.
Utilisez uniquement des vis et des outils recommandés pour l'installation.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant d'utiliser l'arme.
Ne modifiez pas le montage ou la lunette de manière non autorisée.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses, humidité
excessive).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Installation

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires : vis TORX et un tournevis approprié.
Lisez et comprenez les spécifications du produit avant de commencer l'installation.

Installation du Montage

Positionnez la base du montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis de la base avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX et serrezles de manière uniforme pour éviter de déformer la base.
Assurezvous que le montage est solidement fixé avant de procéder à l'installation de la lunette.

Installation de la Lunette

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Utilisez les capuchons d'anneau pour maintenir la lunette en place.
Serrez les vis des capuchons d'anneau pour éviter tout glissement ou mouvement.

Vérification Finale

Assurezvous que la lunette est bien alignée et fixée avant d'utiliser l'arme.
Effectuez un contrôle final pour vérifier que toutes les vis sont bien serrées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local dans l'UE pour les questions de sécurité des produits. Vous pouvez également consulter le système
Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels ou les alertes de sécurité.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre montage
de lunette TALLEY WEATHERBY MARK V. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida di Sicurezza per il Montaggio del Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Questa guida è progettata per fornirti informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Ti invitiamo a
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danneggiamento o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di problemi o incidenti, contatta l'autorità competente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo fucile Weatherby Mark V.
Assicurati che l'ottica utilizzata sia di diametro 1", a meno che non sia specificato diversamente.
Utilizza solo viti TORX di ricambio raccomandate dal produttore per evitare danni.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di dimensioni e pesi superiori a quelli raccomandati.
Durante l'installazione, indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e viti TORX.
Pulisci l'area di montaggio sul fucile per garantire una buona adesione.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla slitta del fucile, allineando i fori delle viti con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX e serra delicatamente fino a ottenere una tenuta sicura. Non forzare le viti.
Controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Dopo l'installazione, monta l'ottica seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo, assicurandoti che tutto sia fissato correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per il riciclaggio dei metalli e dei materiali
plastici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile presso un centro di
raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi informazione pertinente al tuo
acquisto.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo montaggio per ottiche.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK
V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami instalacji. Niniejszy dokument ma na celu ochronę użytkowników i
zapewnienie zgodności z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Upewnij się, że montaż lunety jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu oraz śrub, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj montażu lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj montażu lunety tylko z lunetami o średnicy 1", chyba że podano inaczej.
Podczas instalacji i użytkowania noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed ewentualnymi odłamkami.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone przed użyciem broni.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać montażu samodzielnie.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż i luneta są w dobrym stanie.

Instalacja:

Umieść montaż na górnej części odbiornika broni.
Użyj czterech śrub TORX do przymocowania montażu do odbiornika.
Dokręć śruby równomiernie, aby zapewnić stabilność montażu.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach montażowych.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio wypoziomowana.
Dokręć śruby pierścieni, aby zabezpieczyć lunetę.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy montaż i luneta są stabilne.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci; sprawdź lokalne punkty zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia



Dla dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub w przypadku pytań dotyczących produktu, prosimy o
kontakt z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY
MARK V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY Kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu käytettäväksi eri
kiikareiden kanssa useissa aseissa, kuten Weatherby Mark V. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja kiikareiden käytössä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseen kanssa ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltuja korkeuksia tai painorajoja kiinnityksille.
Vältä asennusta tai käyttöä epävakaissa tai liukkaissa olosuhteissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa ja välineitä.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Tarvikkeet

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat oikean kokoiset ja mallit.

Kiinnitysrenkaiden Asentaminen

Poista kiikarista kaikki suojukset ja varmista, että se on puhdas.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseen runkoon.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Kiristä ruuvit varovasti, mutta varmista, etteivät ne ole liian tiukalla.

Kiikarin Asentaminen

Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin ja varmista, että se on tasapainossa.
Kiristä kiikarin kiinnitykset varovasti.

Käyttö

Käytä kiikaria vain aseen kanssa, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikari on säädetty oikein ennen ampumista.
Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikarin asento ennen jokaista käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden käsittelypalveluun, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun kysyt tukea.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten på din Weatherby Mark
V. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika kikarsikten och bör endast användas så som angivet.
Kontrollera alltid att alla delar är i gott skick och korrekt installerade innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kikarsikten som är kompatibla med 1" tubdiameter.
Kontrollera att ringarna är ordentligt åtdragna med de medföljande TORXskruvarna.
Undvik att överbelasta monteringen genom att använda kikarsikten som överstiger rekommenderad vikt.
Se till att monteringens höjd är korrekt för din specifika vapenmodell för att undvika obehaglig användning eller
skador.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera komponenterna: Se till att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Montering:

Placera basen på mottagaren och se till att den är i rätt position.
Fäst basen med de medföljande skruvarna.
Montera ringarna på basen och se till att de är i nivå.
Använd TORXskruvarna för att fästa ringarna, dra dem jämnt för att undvika snedvridning.

Installera kikarsiktet:
Sätt kikarsiktet i ringarna och justera det i önskad position.
Dra åt ringarna försiktigt för att säkra kikarsiktet, kontrollera att det sitter fast.

Kontrollera installationen: Innan du använder vapnet, kontrollera att allt är ordentligt installerat och att
kikarsiktet är korrekt justerat.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna och kassera produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet där det är möjligt, exempelvis metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK
V 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení optiky na
vašem zbrani. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a zajištěna před každým použitím.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní standardy a pokyny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy a v dobrém stavu.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s montáží se vyhněte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit zranění.
Pokud montáž používáte v terénu, buďte opatrní na okolní podmínky a terén, abyste předešli pádu nebo jiným
nehodám.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nastavena na požadovanou výšku a úhel.
Při instalaci optiky se ujistěte, že je správně umístěna a zajištěna, aby se předešlo jejímu uvolnění během
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Instalace:

Přišroubujte montáž k základně zbraně pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že montáž je pevně uchycena a nehybná.
Připevněte optiku k montáži a ujistěte se, že je správně vycentrována.
Upevněte optiku pomocí čtyř TORX šroubů, aby se zabránilo klouzání.

Kontrola:
Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž i optika pevně zajištěna.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je vše v pořádku a bez poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Zvažte možnost vrátit nevyužitý nebo poškozený produkt pro recyklaci nebo správné zpracování.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě potřeby
můžete také zkontrolovat aktualizace a upozornění na nebezpečné produkty na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MARK V 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


